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సుఖా కార మాశకారశూన్యం సుమాన్యం। 
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లస న్నేఖలా చారు వీతాంబరాఢ్యం | 
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స సామి తిణా 'కైకయీో నందనేన 

స్వశ క్య్యాను భక్త్యాచ సం నేవ్యమా నః! 

నమ స్టే నమ సే సమస్త స్త పపంచ 

(పభోగ (ప్రయోగ (పమౌణ (ప పపిణ! 
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విభాతుం (సవృ తం సుమ తనే ఫ్‌ సవ్య! 


సదా రామరామేతి నామామృతం 


"లే సదా రాను మానంద నిష్యంద కందం। 
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పహూనూమంత మంతర్భ జే తం నితాంతం! 
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శ్రీరామ శరణం మము. 


(ప్రశంస 
ళా పపూర్థ 
న శ్రీ చర్చ గణపతిశా స్త్రి 
పశాఖపట్నము, 

8 వేదుల వేంకటశాన్ర్రీగారు పండితులు. కవులు, 
పీరు చాల గంథములు వాసియున్నారు. తెలుగులో 
రామాయణాలు బాల ఉన్నవి. అవి గద్యపద్యములలో 
ఉండుటచే అందబకును, సుబోధకములు గావు. ఏరు సరళ 
మైన తెలుగు వచనములో చక్కగా వాసి ఆం|భులకు 
చాల ఉపకారము చేసిరి, వీరిశె లి మృదుమధుర మైనది. 
మానవు లెట్లు నడచుకోవ అనో, తన |పవర్తనదాగ(రా 
క తానే నడచి, ఆదర్శ మైనాండు. తం| డిమాట 
జవదాటక, అతని సత్యమును గారవించి, ఆతని మాటలను 
సత్యము చేయుటకై అడవుల పాలయి అనేక కష్టముల 
ననుభోవిం చెను. 

శ) వేంకటళ్ళొన్ర్రేగారు అనువదించిన భాగములలో 
అ మూల న్లోకములంగాడ చూవీరి, “స ల్వే వర్త 
యథా పూజాం, _చాప్నువంతి సుసత్కు తాః। నచావర్షా 
ప్రయోక్త వ్యా కామ కోధవళా దవ” దశరధుడు పురే 
 శామేస్థీ చేయుచు, మంతులతో అన్నమాటలివి. దీనికి 
తెలుగులో “వర్ణా శమ ధర్మములకు భంగము కలుగ 
నీయక, యెల్లవారలను వారివారి యభీస్టానుసారముగా నార 
వించవలనినది. కొందజి యెడల. గామ కోధాదులకు అవ 
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కాశను సంభవించును. వానిని ని హించి, విసర్టి రచి సొర 
పాట్లు జరుగకుండ. బవ రి రించవ లెను”. అని చక్కగా వివ 
రించిరి. అనవసరముగా ఎక్కువగా ఉండరాదు, తక్కువ 
గానూ ఉండరాదు. ఇది బాల మంచి పద్ధతి. “సిక్‌ త్మ తీయ 
బలం గ్రైహ్మూ కేజో బలం బలమ్‌” (బహ్మా తేజన్సే నిజమెన 
. బలము. భౌతిక బలము లన్ని యును, (బవ్మా తేజము నుండి 
పుట్టిన లేశమా తములే. . 
“వితురాజ్ఞాం పురస్కృత్య పొర కార్యాణి సర్వశ 8, 
చకార, రామో ధర్మాళ్ళా, వ. _హాతానిచ” 
(శీ/రాముండు తం డికిం (టియాగో హెలముగను ఉండి, 
ఆతని యాజ్ఞ ననుసరించి పొర కార్యము లెల్ల జరిపించుచుం 
డెను. ఈవిధముగా వాల్మీకి (వాసిన బ్లో నోక్రముల ఉటంకిం చుచు 
వానియందలి ధర్భుసూశ్మేములను (వాసి చూపుట పిధి 
యనువాదమునందలి (ప్రత్యేకత, 
(శ/రాముని సత్యమునకు భంగముగాని విధముగా, 
కొన్ని-ోట్ల ఏరు మూలమును సమర్థించిరి. “న్నా శౌవమితి 
'రాజాన ముపాలబ్ల్‌'జవీ వ వత్యుసి”” రాముడు రథము పై జని 
వనములరు వెళ్తుచున్నాండు. తండి దళ రథుండు, అతనిసెంట 
సడువ లేక నడచుచు, నుమంతునితో రథమును వేగముగా 
తోలకు మనుచున్నా (శు. అప్పుడు 'రాముండు సుమం తు 
నితో, “వేగముగా తోలుము! తోలుము!” అని చెప్పుచు 
ఇట్లనెను. ఒకవేళ నీవు తిరిగి అయోధ్యకు వెళ్ళినప్పుడు 
“నేను అపమన్నానుగదా, ఎందులకు ఆపలేదు?” అని మా 
తంగ డిగారు అడిగితే *సేను వినలేదు” అని తం డితో 
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చెప్పుము. ఏరు “నా శౌషం” అన్నదానికి, “అ ళుతమ?” 
అనగా వినబడలేదు అని చెప్పినా చెవులకు వినబడినను నేను 
పాటించ లేదు అనుకొన్న చో, అనృతము లేదని సమ గ్థించిరి, 
అదియుంగాక, “నేను వినలేదు” అన్న దానికి చెవులకు విన 
బడలేదు అనిగాక లకుణగా “చెప్పినట్లు చేయ లేకపోతిని” 
అనికూడ చెప్పవచ్చును. పైవిధముగా ఏరి సమర్ధన సరిగానే 
ఉన్నది. 

FC శాతగారు 'బాల- అయోధ్య కాండలొక 
సంపుటముగను, అరణ్య -కిప్క్‌.0ం ధా కాండలు రెండవ సం 
పుటముగను (పకటించిరి. అంతవరకూ: వమా తమును 
మూూలమునకు తక్కువగాకుండ నిపుణశైలిని అనుసరించిరి. 
మిగిలినకాండలు ని సేయుండునని చెప్పగలను. 

శ్రీరాముల డరణ్థమున మునుల wo 
చూచుటకు రాగా ఆ మునులు రామునితో బట్టను 
చున్నారు. “తే వయం భవతారణమా్య భవ ద్విషయ వాసినః, 
నగరస్థో వనస్టో వా త్వం నో రాజూ జ నేశ్వరః” దీనికి “కి 
రామచం|దా! సీవ్ర మహారాజును, మా సరస Ns భారమును 
నీ యధీనము. నీవు సరంలోక శరణు్యండవు. మేము నీచే 
రశవీంపందగినవారము. ఈ (వదేశమంతయు, సీ రాజ్యము 
లోనిదే, కావున నీవు అయాధ్యలోనున్నన్సు వనములం 
దున్నను మాకు నీవే రాజువు.” ఇట్లు (వాయుట మరాలాను 
సారముగను, చక్కని వివరణ్యపాయముగం నున్నది. 

ఇంక కిష్కింధలో, నిది సుగీవుని మాట “త్యం 
వయన్యోఒసీ మే హృద్యో్య, పాకం దుఃఖం సుఖం స, 
సుగ్రీవో రాఘవం వాక్య ప Eyes ‘3 
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అనగా నుుగీ వుండు పరమానందభరితుడై “రామా! ఇప్పటి. 
నుండియు ని సుఖదుఃఖములు నాకును, నా సుఖదుఃఖములు 
సీకును సమానముగా ననుభవింప6 దగినవి” అన్నాడు. 

ఇంకొక ముఖ్యమైన పద్యమును మూతము. “నాహాం 
జానామి కేయూ శే, నాహం జానామి కుండలే, నూపు రేతభి 
జానామి, నిత్యం పాడా భివందనాత్‌ '” హనుమంతుడు 
మొదలగువారు తెచ్చచూపిన సీత భూవణాలను రాముడు 
లక్షుణునకు జూప్కి ఇవి నితవో కాదో? చెప్పుమనెను. 
అప్పుడు లత్మణుండు చెప్పిన మాటలివి. 

“అన్నా! ఈమూటయందున్న బాహుపురులుగాని, 
చెవులకు ధరించు కుండలములుగాని ఎవరివో? నాకుం చెలి 
యదు. ఈయం దెలు మాతము మావదినవే యని చెప్పం 
గలను, కారణ మేమందువా? నేనా వె. మొగము గన్నె ల్సి 
ఎన్నడును లేరిపార చూడలేదు.” అని యీవిధమైన 
మధుర రచనలో శానన్రిగా రనువదించిరి. ఇట్లు మచ్చుకి 
“రిండుమూదడదు మూవితిని, (పసిద్ద న్లాకములను అందలి 
ధర్శములను (వాయుట బాల మంచిపదతి. 

ఈవిఫముగా సరళ నుందరరీతిలో వీరి రామా యణాను 
వాదమంతయును సాగినది. ఇది- చాల (పళంసించం దగిన 
విషయము." ఇట్లు వీరు రామాయణ . మన్ని కాండ లేగాక, 
ఇంకను బాలకృతులను రచించు శక్తిని ఉత్సాహమును, 
ఆయు రారోగషములను భగవంతుడు శ్రీమన్నారాయణుడు 
ఫ్‌రికి |పసా దించు గాక! 

25.4.95 _ అట్లు 
పిజాఖపట్నము చర్త గణపతి శాస్ర, 
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న. “అష్టా వధాని” 
— థ్రీ ఆశావాది |పకాశరావు M,ష,, 
అనంతపూర్‌. 
శ్రీ రామకథ సర్వజగదభిరామ కథ, దీనిని తన 
అమృత లేఖనిచే [పాచేతనుతు, తమ దివ్యగళముచే కుశ 
లవులు విశ్వవా్శ్యప్ష పము గావించినారు. | తోత లెల్లరు పులకిత 
గాతులై ఆనందా। శున్రలు రాల్పువాశే, అపర హనుమ 
దంశులే, 


ఐటి పవిత్ర గాథను మాతృభాషలో సరళగద్య్యాను 
వాదము చేసి తనజన్న కాక చరితార్ధతను. సంతరింపదలచు 
కొన్న వారు న్తీ/వేదుల వేంళటశా(స్రిగారు. 

ఉభయ భాపాశోభితులై న పీరు, (పొాచీన కావ్య 
రుచుల గెరిగినవారె, ఆంధథీకరణమనుమాట శెడముగా 
రచన సాగించినారు. రసజ్ఞుల నావర్ణి ంచుకొనుపట్టులు ఏర్రిక్షి 
పట్టువడినవి. 


(శ్రమ దామాయణ మొక సూ క్రిరత్న నిలయము, 
ఆసుభాపి.తాలను రూపాంతరితముచేసి స సొంత. 
ము[ దతో అమ్మకానికి పెట్ట లేని చి త్ర పవృ త్తి త్రి (శీవేదుల 
వ. కావుననే కథన స్ట పాటిస్తూనే సందర్భ శుద్ధితో 


2]. 


10. 


వాటినుటంకించి అందలి మేల్మిని వివరించి సాహితీమర్శజ్ఞు. 
లకు కాన్కచేసినారు. దీన గల్లు _ మహోపకారము 
సహృదయు 'లెరుంగకపోరు, చి త్తళుద్దిగల (పభుత్వముగాని, 
(స్రజలుగాని ఇట్టి దీమా దవతగల పండితకవికి తగిన గుర్తిం 
పునేగాక్క చేయూతను సెతము కలిగించాలి. వారినుండి 
మరిన్ని గీర్వాణకృతులను అనువాద మావములో రాబట్టు 
కోవలసియున్న ది. 
వృద్ధాపస్యమున నున్న ఈ నుధీవిధేయుని అక్షర దీపా 
లచే లోకుల తమస్సు నడచు మాతసరస్వతి సదా కాపాడు 
గాత! 
వినయ |పణయ |ప్రణామములతో 
— ఆశావాది |పకాశరావు 
29-8-95 


)9 — 6( 


వు ౦డ ర్‌లి మా ర 
వన్హ్యః స వప్మ్‌కభవో_ మషవార్షి 3 
విశుద్దయా యః స స్వయ మేవ వాణ్యా! 
సుర (సవం త్యేవ పతిః పళూనాం 
భువో2ఒవతారాయ కృ తావలంబః॥ 


[గంగ స్వర్ష మునుండి నేలకు దిగుచు. నడుమ శివుని 
శిరమును ఆలంబముగా ౫ గై కొన్నట్లు. (బహ్మలోకము నుండి 
పుడమికి అవతరించుచు వాగేవి వాల్మీకి మహర్షి ని ఆలంబ 
ముగా న్వీకరింతనది. ఆ మహర్షి క్రి కమ. ] 


శ్రీరాముని దివ్య గాథ చిరంతన మైనది. అది సార్వ 
కాలికము. అది వేదము, పరమాత్మ వేదవేద్యుడు. ఆయన 


దళరధ'రాజ నందనుడై అవతరింపగా ఆవేదము రామాయ 
ణమె ఆస్యామిని అనుసరించినది, 
“రాముడు పుట్టుటకు ముందే రామాయణం ఉన్నది” 
అని అధ్యాత్మ రామాయణంలో చెప్పబడి ఉన్నది. 
“రామాయణాని బహుళ: (ళుతాని బహుూుబిః ద్విజై క 
నీతాం వినా వనం రామో గతః కిం కత చిద్వద” 
రకర అలాల 
“ఎన్నో రామాయణాలు ఎండరో 'శావ్మాణులు 
(పవచింపగా ఆలకించి ఉన్నాముకోదా! నీత్రను విడి రాముడు 
ఒక్కడు అడవికి వెళ్ళినట్లు ఎందైన ఉన్నదా?” 


12 


తన వనగమనమును అంగీకరింపని పతితో నీత అన్న 
మాట వ్రది, 

ఇ బెట్లు సాధ్యము? అన్న (పళ్నమునకు ఇబ్రచట విశద 
ముగా సమాధానము చెప్పుట స అయినను 
దిజ్మాతముగా 

“పతి కల్పమున (బ్రహ్మ లోకస్ఫప్టిని పూర్వము 
వలనే సాగించును. అచటచట కొంచెము కొంచెము భేదము 
లుండునేకాని [పథాన విషయములు మారవు, 


“సూర్యా చం దమసాధాతా న మ 
యత్‌ ”__ అని (శుతి, 

“ఆవిధాత పూర్వమువలెనే సూర్య చం దులను కల్పిం 
చెను” అన్న ఈమాట వలన సూర్య చం దులు పూర్వసృష్టి 
యందున్నారని తెలియుచున్నది. అంతేకాదు. ఇది | పతినిధి 
వాక్య మై- సూర్య చం, దు లేకాదు. ఎవరెవరు ఈ కల్పమునం 
దున్నారో. వారందరు పూర్యకల్పములో కూడ se 
తెలియజేయుచున్నది. 
డీనినిబట్టి ఉందన్న వాల్మీకి రానాయణ మే పూర్వ 
కల్పమునందును ఉన్నదని ఈ కల్పమున తాముడవతీరింప గా. 
ఆ వెనుకటి కల్పములోని రామాయణము. లోక ములయందు 
(పచారములో నుళ్న దని_ దానినే సీత ఆలకించినదని అర్థము. 
ఒకవేళ ఈ (గంథజాతము భూలోకమునందు శాక 
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18. 

పోయినను. జనలోక మహోలోకాదుల యందు వీని ఉనికికి 
ఒక భంగము వర్పడదు, 

అట్లుకాకున్న వానుమంతునిగూర్చి-= ఆయన ' 'నవ 
వ్యాకరణ వే త్త అనుట ఎట్లు కుదురును ? 
“ఐం[దం-చాం[దం-కాళ కృత్స్నం 

కౌమారం. శొకటాయనమ్‌ 

సారసంతం. బాపిళ లం. 

శాకలం. పాణినీయకమ్‌.” 
ప్రి వాస్టకరణ శా(స్ర్రములు, ఇందు పాణినీయము పాణిని 
ఏిరచితము. ఆపాణిని జనమేజయ మహారాజు కాలము 
వాడనుటకు తగిన ఆధారములున్నవి. హనుమ (లేతా 
యుగమునకు జెందినవాడుకదా! కవి యొక్క. ఆరంభ కాలము 
నకు జెందిన పాణిని యొక్క చ్యాకరణమును ఆయన ఎట్లు 
_ చదువగల్తెను? అన్న |పశ్న పుట్టుటలేదా? దానికిని ఇబే 
సమాధానము. ఈపాణినికి వెనుకకూడ పాణిని ఉన్నాడు. 
ఆయన రచించిన వ్యాక రణమును హానుము చదివినాడు అని 

ఈ సమాధానము పెద్దలు చెప్పిన బే! 

సరి! విశదముగా గాకున్నను సూచనగానై న. రామా 
యణము యొక్క సార్వ కాలిక తను దీనినిబట్టి గుర్తింప 
వచ్చును, 

ఆ రావుకథ “శతకోటి' (పవిస్తరమ్‌ అనినారు. శత 
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కోటి అనగా 24. అ_క.చ_ట_తే.ప_.య_శ అని వర్ణ se 
ఎనిమిది. శ వర్షము 5వది కడా! అందుచే శ అనగా “స అని 
అర్థము. త- క్రో. టి అన్నవి వరాద్యతరములు కడా! అందుచే 
1--11=లీిను సూచించును. శతకోటి =8)ంలి = లి అన్న 
అర్థమును (పొచీనులు ఈవిధముగా సాధించి... 


గాయ తీ వుహామం తము నందలి అవరములు 24. 
అవే రామాయణమున 24000 శ్లోకములుగా వి స్టరించెనని 
చెప్పినారు, 

"వేయి నోక్షములకు ఒకటిగా గాయ తీ మం్శతాతుర 
ములు రామాయణమునందు నిథీ_ప్తములై యున్నవి. వానిని 
ఎత్తి గాయ తీ రామాయణము గా అచ్చు వేసి యున్నారు. 
దానిని గమనించుట సులభమే. స్థూలముగా “బాలకాం 
 డముం యజుర్వేదము”; “అయోధ్య శాండము-బు గ్వేదము”; 
“అరణ్య కాండము. _సామవేదముి; ను సుందర కాండము- అధర్వణ 
వేదము”; *ఉ త్తరకాండమే=ఉపనివత్తులు.__ అని [గహింవ 
నవలను, 

ఇవేవియు నేనై చెప్పన మాటలు కావు. రామసేతు 
బంధాది గంథములున్న వి. పరిశీలించుట తేదు. ఒకసారి 
వానివంక కన్నెత్తి చూచిన “ఓయి! బాబోయి! మాకేమి 
తెలియును? అని పండితులు సైతము గుండెలు బాదుకొన 
వలసిన బే! | 
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“వాల్మీకి సూ తాలు ఉన్నాయి.” 

“స నీతాధిప కథారాజ లాలిత నవ సుగవు సభాతా!” 
అదొక సూ తము, అర్థము లేశ మెనను చెలియుచున్న దా? 
లేదుకదా! 

కొని ఇందు me కొండలు, వాని 
యందు గల సర్గల సంఖ్య తెలుపబడెను. ఎట్లు! అందు 
శేమోా! అయ్యా! ప్రశ్న చిన్న బే! సా వాలా అంత 
"తేలికశాదు. 

“నధో రాధా రూప మితి స ప్పకాండ వ్యవస్థితిః” 

gee భారద్వాజ సంహిత. 

నధో రాధారాపం=12 92 90. రామాయణములోని 

7 కాండములలోని మొత్తము పదములు “నధో రాధా రూపం” 
అని "లెక్కగట్టి నిర్వచించినారు. 

ఇట్లు ఆ (పాచీనులు- రామాయణము పై సాగించిన 
పరి శమము ఇంత_అంత కాదు. అట్లు వారు పరి శ్రమించు 
టకు రామాయణము యొక్క- నుహామహిమ య కారణము. 

bE మతురం (పవోక్తం మహాపాతక నాశనము 
అన్నారుకదా! ఆపన్నివారణకు రామాయణము. [గహ 
వోవశాంతికి రామాయణము. కాంఠీ తార ర (వొట్టి పికి రామా 
యణము! అది కల్పవృతుము! దాని నాశ్రయించి ర స్టాల్‌ ద్రిద్ద 
ఫీరలేదు. ఆపద తొలగలేదు” అనువాడు ఈ కలియందును 
( నేడును "లేడు, అందు చేత నే. 
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యావత్‌ స్థాస్య_ని గిరయః సరితశ్చ. మహీత లే! 

తౌవద్‌ రామాయణకథా లో శేషు (పచఠిమ్యతి! 

“రొాండలు=నదులు ఉన్నంతవరకు లోకములయందు 
రామకథా (పణారము సాగును అన్నారు. 

కొండలు నదులు లేకుండ లోకములుండునా? ఉండవు. 
కదా! లోకములున్నంతవరకు రామకథ ఉండునన్న మాట. 

దీనినే కొంచెం ఇటు అటు తిరుగవేసి చూద్దాం! 
“లోకము లున్నవి.రామకథ ఉన్నది... రామకథ ఉన్నది. 
లోకములున్న వి”. బిందు కార్య మేది? కారణ మేది? ఆధార 
మేది? అధేయ మేది? 

రామగాథకు లోకమాభారమా? లోకమునకు రామ 
గాథ ఆధారమా? 

“అయ్యా! “ న్లీరాముని దివ్యగాథమై ఆధారపడి 
లోకములున్నపి” అన్నది సత్యము! 

ఈ వేదులవారు మంచి కన్రులు_పండితులు, అన్నిటిని 
మించి ఏరి జీవనమున కెల్ల వెలుగైనది. ఏరికి గల రామభక్తి! 
కుటుంబము సాగుటవై “ధదో ఉద్యోగము సాగించుచు. 
మనస్సును. శ్రీ సీతారాముల పొదవీఠమున బద్ధ మొనర్చిన 
పీఠ కౌళలము గృహస్థులు కెల్లరకును ఆదర్శ | పాయ మైనది. 
(యోగః. కర్మసు కౌశలమ్‌) పండితులు =శవులు-వి శెవీంచి 
శ్రీ/రామ భక్తులు అయిన వేదులవారు ధన్యులు! 
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రామాయణమును పూర్తిగా సరసమైన తేట తెనుగు 
వచనమున అనువదించి, తాము తరించుటయే కాక. సంస్కృత 
భాపా పరిజ్ఞాన దూరమైన నేటి ఆం ధలోకమునకు ఏరొన 
రించిన ఉపకృతి అనన్యసామాన్య మైనది. 

ఇది అందలి రెండవ భాగము, వాల్మీకి మహర్షి 
యొక్క కవితా వే భవము శ్రీరాముని దివ్యగాథా పన 
రకము “అయ్యో! మా అనుభవమునకు అందుటలేటే! 
మేము సంస్కృత భావను లెస్సగా  అభ్యాసింపళపోయి 
నారమే”. అనుచు ఎవ్వరును ఇ వాపోవనక్కర లేదు. 

ఈ వేదుల రామాయణము. శ్రీమద్‌, వాల్మీకి రామా 
యణమునకు అద్దము. అది బింబము! ఇది (పతిబింబము! 


ఈ వేదులను (అరుగులన్వు, మెట్లను) ఆనుసరిం పుడు! 
(శ్రీరామ కథాసుభా తరంగణియందు అ|శ మము ఓలలాడి 
తరింపుడు! 
ఇదం పవిత్రం పాపఘ్నుం వుణ్యం-జేచెళ్చ సమ్మితమ్‌। 
_ యః పశేద్‌ రామచరితం-సర్వపా పైః (పముచ్య తే॥ 
సాధన (గ్రంథ మండలి 
తెనాలి బులుసు సూర్య పకాశశా సిం 
: జబ 


op | 
క్రి 


శ్రీరామ శరణం మము, 
కృతజ్ఞతలు 
ర 


కో] రామవవ, పరం (బహ్మ, రామవవ, పరంతపః! 

రామవవ, పరం తత్త్వం, తామాన్నా సి, పరాయణమ్‌! 

“రానా వి గవావాన్‌ ఢర్మఃి అన్నది (కూర. 
రాతునుండై న మారీచు(డు. “తం మన్యే రాఘవం వీరం 
_ నారాయణ మనామయమ్‌” అని శ్రీరామునకు బద్దళ తువై i 
రాక్షుసరాజై న రావణానురుండు చివరకు తెలిసికొని యన్న 
మాట. 

విరాధుడు, కబంధుడు, శబరి మొదలె నజారు 
శ్రీ రామదర్శన స్పర్శనాదుల చే మోాఠుమును బొందిరి. ఇంక 
శరభంగ మవార్షి మొదలగు మునిఫుంగవులను లెక్కింప 
దరముగాదు. నాటికి, నేటిక్సి వనాటికిని (శ్రీరాముడే సర్వ 
ధర్మములకును ఆదర్శమైన వాండనకతప్పదు. ముక్కొటి. 
దేవతలలో, సర్వజగ్యదతుకుండు శ్రీరాముడే. శ్రీరామ 
రత” అన్నది రామునశే రూఢియెనది. శీరామరాజ్యము 
కావలెనని వనాటికిని |పజలు కోరుచునే యుందురు. ఎంత 
మంటి మహారాజు లెం తెంత త్యాగములు. చేసి పాలించినను 
ఎవరికిని ఇట్టి సార్గకత్వము "లేదు, 
మనకు 18 మహా పుశాణాలు, 18 ఉపపురాణాలు 

ఇంకా ఇంకా ఎన్నెన్నో కావ్యనాటకాదులు గలవు. వానిలో 
(శీమచ్చబ్దము, రామాయణ, భగవద్దీత, భాగవతములను 
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మూడింటి కే కలదు. అందు మొదటిది (శ్రీమ డదామయణము, 
“పద్ద వే ద్యే పరే పుంస్కి జాతే దళ రథాత్మ జే 

వేదః (పాచేతసా డానీత్‌ సామా [దామాయణాత్మనా” 

ఉనినిబట్టి | క్రీమ దామయణము వేదమే. (శ్రీరాముడు సామా 


రు 


తుగాయ బరమాత్మయీ. 
ఆ కాలములో వేదము వకొందటికో అర్థమయ్యేది, 
అందుచే లౌకిక మైన, సరళ, సంస్కృత భాషలో వాల్ఫీకి 
మహర్షి అందరకు నర్ల ముగునట్లు వౌసినా(డు, తరువాత 
కాలము గడచిన కొలదియు, తెలుంగు పద్యము లే అర్థము 
చేసికొన లేని పరిస్థితి వర్పడినది. అందులకే మేమో 
(శ్రీరాముడు నాచే యీశావ్యమును తేట తెనుంగు భామలో 
వచనముగా అనువదింప చేసినాడనిపించుచున్నది. కానిచో 
వపనిని సాధించలేని గుండెపోటు జబ్బుగల వృద్ధుండనై న 
నేనక్కడ? 24 వేల శ్లోకములు గలిగి 7 కాండలుగా నున్న 
వాల్మీకి రామాయణమును చెనుగు వచనములో నేను 
(వాయుకెక్కడ! అది యీనాటికిని నాకే ఆశ్చర్యకర మగు 
చున్నది. దీనిని (వాయుటకు [శీరామాను గహముతేప్ప 
నాలో వమా తమును శక్తి లేదు. 
వేలకొలది పుటలుగల ((వాతలో) ఈ మహద్దంం 
థము పూ రికాగానే దీనిని ఆర్గికసోమత లేని నేను | పచురించం 
గలనా? యన్న సంచేవామున్నను (శ్రీరామునిడై భారముంచి, 
సాథన [గంథ మండలి వ్యవస్థాపకులై న (తెనాలి) |శిబులుసు 
సూర్య పకాళ శాస్త్రిగారిని (పా్థించంగా, వారును నాకంకు 
వయోవృద్ధుల యున్నను (శ్రీరామ రూపములో అభయ 
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మిచ్చిరి. ఆ వెంటనే ముదటి సంపుటము (బెల-అ యో ధ్యా 
కాండలు) (శీ తిరుమల తిరుపతి 'దేవస్థానములవారికి (వాత 
(పతిని బంపుకొనయణగా జారును పరికీలింపజేసి రు. 10 వేలు 
విరాళముగా నిచ్చిరి. ఆధై ర్యముతో (గంధ ము దణము 
నారం భింపచేసి నా మిత్రులు, శిష్యులు, వవాన్నులు, భక్తవ 
"రేణ్యులు ఇబాలవముంది వారివారి ఫొటోల నిచ్చి తగినంత ధన 
మొసంగిరి, ఆవిధముగా (పథమ సంపుటమును (శీరాముడే 
'వెలువరింపజేసీనాండు. 
. (పస్తుతము ఈ ద్వితీయ సంపుటమును గూడ 
(అఠణ్య-కిమ్కీంధ కాండలు) (శీ తిరుమల తిరుపతి 'దేవ 
స్థానములవారికి (వాత్మపతిని బంపుకొనలగా, రు 15 వేలు 
విరాళముగా నచ్చుటకు |బకటించిరి. శ్రీవారికి నాకృతజ్ఞ 
తాభివందనములు, | 
మొదటి సంపుటమునకు వలెనే ఈ రెండవ సంపు 
టమునకు గూడ చాలామంది _ వదాన్యులు విరాళముల 
నిచ్చిరి. ఇంతీవరకును రెండు. సం పుటములను (శీరామాను 
(గహముచే (పచురించగలిగితిని. (శీరామచం దమూ రి ఈ 
వదాన్యుల కండరకును “సకల సొ భాగ్యముల నిచ్చి రశీంచు 
గాకి యని (పా ర్టించుచున్నాను. ఇమే మిగిలిన లీ కాండ 
లును |పచురించుటకు భక్తులైన వదాన్యులు సహాయపడగల 
రని దృఢముగా ఆశించుచున్నాను. 
నూనవ సంస్కృతీ సం్యపదాయములతో గూడిన 
ధర్మమునకు మూల[గంథ మైన (శీమదామయణము సంస్క 
తమునందు (వాయబడినది. ఆంగ్ల పరభాషా వ్యామోహ 
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ములో బడి, స్వమాతృభాషనే నిర్హకుషుము చేయుచున్న 
యోరోజులలో, (శీమ దామయణ పబచారము ఎం తేనొ 
అవసరమని | క్లీరాముడే నాకుళ శ్రి నిచ్చి యీాపని కము 
నని నా(పగాఢ విశ్వాసము. 

నేసి (గంథమును |జాయుటకునుు |పచురించుటకును 
నాకు సంపూర్ణ సహాకారముల నందించి (వోత్సహించిన 
వారందరకును నాకృతజ్ఞ తాపూర్వక అభినందనలు. నా 
'బాల్యమునుండి నేటివరకును నారచనలకును, నా జీవితమున 
కును దగిన (పోత్సాహమిచ్చిన క్రీ జే, శ్రీ వుప్పల (శీరామ 
మూరి, కసే, ty డా॥ బెండపూడి వే రాజు, కీ క్లే డా! 
జి. వి. ఎల్‌. సరసింహము, “(శ్రీ డా! ఛై రవభట్ల వేంకట 
విశనాభము గార్హకు సర్వదా నా కృతజ్ఞతలు. ఎప్పటి 
bs నాకు ధనసహాయము వేయుచు, జ్యేష్టసోదర భావ 
ముతో నన్ను గారవించు 8 మతి గొల్లపూడి లలితాంబను 
(శ్రీ రామచం|దు(డు సక్‌ ల|శే యో భివృద్ధిగా రశీంచుచుండు 
గాక!” యని (పొర్టించుచున్నాను. మస 

ఈ్టగంథ (పథమ, ద్వితీయ సంపుటములను జదివి, 
శుభాఖీఃపూర్వక మైన అభి పాయముల నొసంగిన కళా 
(పపూర్ష శ) చర గణపతిళా (స్రీ గారికి, అహ్జావధాని Uy 
ఆసావాది (పాశ రావు M.A. Phd. గారికిని నా. హృదయ 
పూర్వక కృతజ్ఞ తాభీ వందనములు. 

33 ఇట్లు 

25.90.1995 బుధజన విధేయుడు 
అనకాపల్లి శవిహంస, వేదుల వేంకటశాస్త్రి) 
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(శ్రీరామ శరణం మమ 


శ్రీవ ంద్వేంకటెన్వర రామాయుణ ద్వితీయ 
సంపుటమునకు విరాళములిచ్చిన వదాన్యులు 
పుహారాజ పోషకులు 
1) శీ CRU సీతా రామాంజనేయస్వామి 
2) శ్రీ శ్రి శ్రీ) నుత్తిరుపతి.తిరుమల దేవస్థానమువారు 


డ్‌ తిరుపతి 

ల [శీ శై రవభట్ల చిననరసింగరావు, 
శకుంతలా దంపతులు హైదరాబాద్‌ 

శ్రీ (శ్రీమతి గొల్లపూడి లలి తాంబగారు అనకాపల్లి 


ఫ్‌) శ్రి డా ఖై రవభొట్ల వేంకట పిశంనాథముగారు మ 
6) [శీ డా! చె. వి. యస్‌. యస్‌, రాజు, 


. డా! విజయలత్మీ దంపతులు అనకాపల్లి 
7) Uy పల్లపోతు నూకరాజు, 

రత్నకుమారి డంపతులు అనకాపల్లి 
8) శీ కడ్నిసాట్టి సూర్య పకాళ రావు, 

పాపరత్నం దంపతులు అన కాప థ్రీ 
9) శ్రి కొయ్యా చినసత్యనారాయణ రెడ్డి, 

కాంతమ్మ దంపతులు అగనంపూడి 


10) శ్రీ యెలవ ర్తి వరాహనరసింహము, 
సన్యాసమ్ము దంపతులు అంశెలపా లెం 


